aelid) gyl



(Demonstrative adjectives and pronouns)

A S (B (5 WS ale 30 (demonstratives) <Lyl o [V 4 5,40



[Jua Lo #] (this) "ia'

o PW Sl 3,41

& tw tCagell 3,401

mr:o% -nw 14 5y gz

‘[(adjective) iiaS da L claazwl] (this) "ds"

(] PWY : Skall 3 ol

1 wy TR

LT ks ged)

:(this [near me]) "(<y,a0) 1ia"

NE,M .pn DSl 3 440!

o tn (S5l 3,401

H 3 lwieswam e g
- ,f:"-qiv“f‘-ofcpf : Shall 5 il
:_ 1 O BYN]

. nf 4k 3y gand)

[ 7 ] (that) "eus”

e NE=E pf : Sl 3,401

— N= SOTRIYPR]

W= af b g pand)



(the) "JI" (this) "’

DN TN b D 5 « RO 2 ) 3 | St 5 gl
AN B 1 gall 340l
K n; T

i 49 ((demonstrative stems) 5Ly jlary Slial jode BW L) Aadd) B dows
Czlly ( It o ey peamdly cEogell 3 kel ¢ ST 5 ped) Clearaly (71 of p ASLIN Qg Il

. cf‘cl’l J:’eﬁ 5)‘.."'0?'\5 c;Jri rols )3;\.7,J\ é.i.@.g

i sazme dorg SISy B 383 phe gl V) (o) o o Taaz 114 T A il st g

SR JUPRESME W28 FOCAT SR
(o% .7 A Hpw dpn : Sht

(23077 0 (g ciptn sl
o s Lol (U9 o gl pas B Al Al 2 5 W1y ol o Oledsinn DN 9 Ipn g
;M3 Aol 05 . (suffix-pronoun) fex pez ¢ 52 (NOUN)

':J| ? Iﬁﬂf’ﬁ ‘wt.i iptn ""these my members''.
oda glasi"

Gred ¥ A iyt J) [RERINE: P9 b Ll o sadl B s SOl Ailes sis o dr g

A ey oy OF Lgma



LY Cliey ylewr Ay ([V )Y 8,881

(Construction of the demonstratives):

WS 2 (IpW 9 IpN gz ghme J) BLOYL) Wgamear 330001 CIjLaY1 0L ((epithets) < s’
o) o b Losdy Lapans) Uimd £ 3 3 145 Lo ((1NOUNS) WsLowel

a o

... sttn "this place" "0 1",
m o o " "o sltan
— s~ Jrw pfy "that day" "agdt 5",

IR N=D" p3sfdw "this papyrus-roll".

Joda (g3,d) ad"

(o) et 2 WS (nouns) Wewl Js 1f5 (pfS dtf (pf anis A cslizwly

s | pfgs'"thatside" "cobx)t &l3",

i:&ﬁ?"iﬂl 7 , tf5 phrt "that remedy" "siod) SU3",

BLoY! 3L Lg Jass «(nouns) Lersloul 77 Jj_na T ;ﬂ‘ ta;,d\ Ly & -

o M3 Bital a9 (AN 8,41 2y (genitival adjective)

ol =B 50 nsrw "these officials".

M0pi gall £Y 58"



]| . i
K”"‘“ag} n> n ‘wt "these dwellings" " ,uW! oia",

rel3 Usal o9 03,01 i 2 (MOUN) o) S Tl
llmgﬂgiﬁ nn n shty ""these peasants', lit. '"this peasant".

."gzgj A" 15; c"Oﬁjf’ﬂ\ ;‘2}@"

«n (genitival adjective) BLoy! 8151 bliu| b i el WY jae | Ll )l S
JOUES Mi 9

2R, nn hmwe "these women" "sLdi s¥sa",

¥y g Bpas B i ol Al (B ur 530 ol Led Bl Concl A1 B3l ada (S

Addnod) Ay SI) 2 g0l B g

Slie e ((singular pronouns) s,ée jus U> 2 n 4 ius 1 onay o 10
"this" =S (neuter) L saey SU L Ui ((plural adjectives) sond) dae 2
k) e b Ledy "el3" "that" S

:j:l«l- dd.n.fnn "he said this" "3 s JU",

QD\\QK pty n; "what is this?" "slia W',



Bilall Slaall B sy OlyLaY sda as izt (participles) Jynidly st st
(suffix-pronoun) Jfasze)l peill susean (g« SId) 5 pdoll dnew 5 ausns (Deuters)

((T)e VY B sl onlay Gl e Ll S it s Sagell 3kl I jasidl

! = 13 Joxd (subject) xS’ (demonstratives) <hLay! b alusen dwdly
iles Loy T 1,288783 ol pW pdsandy (V)1 YV 8,ad)) day b i ((nominal predicate)
"it" 2" "she" 32" "he' cIW jesidl jlad (gender) wod! (B ane b O3S
13 dal g pa—ea” Mthey" (B by slel] i) - ga”
—oMo® < pw "he is Re™" "¢y A"

At APV YA OV T pw Ol Ay

.(epithets) wsas V) 8541 (demonstratives) ©iLay) adsend L Tjstd (da Sl
(o JI Ml gy ali-a Msuch" oz s iy (predicate) oS ps el L Tysuy
HOILRIEN] o9 Ll &Q ji (VT

}KD%& .ﬂ& p> pw Wisir "such is Osiris", lit. '"this is he, [namely]
Osiris".

"9yt [e5T] g2 1R (Lo " yaiel ga 1"

"this" g:-:-m 9\-«3 (neuter) KWEA] e J.:.fi 3).\.;.; R ) SAJ3 tnpﬁ jp)) Aoy
éUé wi Oﬁj ‘nws" "that" ‘n‘v’un

EQ&&J’—?&O o rh.i pf3 r pn "1 knew that from this"'.

MAAAAA



s e I 3 s

s>

"she r-nt- 3 ,.,Elv:,'\? o 2" ""he of" p-n- (prefixes) owau@
(proper  ade¥ sl (& olaS Lo gy (A Bl B (J- i Mum& S dobdl 2" of"
uu‘ﬂ%‘q.ﬂ 94—y .(demonstrative  pronouns) 3,y jl—z s Laajlasl 15 3 p5 o= (NAMNES)
P p3y Aot e S ) o Jrdlly mm%dts (genitival adjective)
My S o ol i Bl 3l Bl B £-nt- 5 p-n- J (VArIants) kS LS pedseas 1)

syl Slhoy Jled gae ([V )Y §,81]

(Meaning of the demonstratives):

"near me" caes e "this" cae oo el bgn S 2 n g tn pn LIS
it Wy oy alsa Lo o8 OSG1g SLedl e SO "Jglalt 3" Mat hand" ¢ " s <@l
(3 ael ag U S Wy oy Bylaedl L
dd.in shty pn n hmt.f tn ""then said this

PEYA NS MIT R 7

Joda 4:.'7,5} ‘;;54.5]\ e JB Jdas"

ey dad Jl CILA b psadl Jo la i Mepithet" caspw assns Ls L
(3 Aol ey i Bymhe pu Je (archaic words) iedd) Sl fad Eox il
=AM firdkpw spss "this thy (your) noble nose".

COge ) drge Cud Mg M ) Sl

Olkms Loy (WY PWY plbseant Jlomadl zladY IW PW Joad i) (o 52l B g

:&l3 dasl 09 . (epithets) @ gas ks Obdsens



Ao ner pwy S "this great god".
a2l Y1 1AR"

of TR FEAE]] Bfwiﬂ\ PP @PW)’ prSng csh..ejl\ ol o g @PW prSnd o9

:(vocatives) sl jew b gl alusial clid LS
QQQQQc&; hiw pw "thou (you) [lit. this] magician".

Sl [l ;\.QJ?] PHRCKIL
(ST BV AN el B (g F Y P Sl 8 Ll

"that o NN )‘-G-El 4B dadll O}SJ_. Lo tw,rJ\j 3.*.’}03\ L@jg..ojpﬁ ¢ pfcpfe.ur:..d
o S o oo pad Laf pdss Sy ¢"La 1" "'this here" s "4a¥) cU3" yonder"
t M3 el ag el ol JiedNI 8 el SIS sl pw (YY)
2 5= hrpf"that[vile] enemy".

[&bjj\] gl 1da"

\

Egﬁi%ﬂ& hnw pf spsy "'that noble Residence [of long ago].
o wgs das] A Aot SUS"

Ogony obeily sbedl 3518 Jasinn Lod] cdaoely OF 5SS Y (st Qe ) 1 Jan OF da>He Comy

.gaw\ gg



= L Uy . (demonstratives) <hlsy pm oo ciadlly SumY 13 5 1 pl Ll
jells el a9 mm ctnopn Ol 3 B wls e Mthis"

“Nae 5 sp3t ' "this province" "o 8y 1ia",

"5 NS T 11 n3n gmhwt "these candels".
6 gatll 0da”

O LIt R ‘Q-‘j-“ ‘51.9 RN & ol il dﬂ-\fe.\;&.&j

&g&ie m t5 5t "at this moment" il odn 3",

&%g%? m p3 hrw "on this day", "to-day".
lagd) Magd) a3

Cadseealy o(definite article) ciad) 3151 Jgnio b g 065 @71 (Sl 8 (J- & oy
s Job Jadll dorg 1S ek Loy dypuaedl 48l 3 (ndt U ot o TyLas) dodinis dezy goud) a o
L S st 8yt Al P

N NYNNL a3 nSnitnty mps mhr "the corn which is

in the storehouse"'.

SOl By A (U el

phs s Bs\p 29 (1T (7) 418 B 1l oda Gardiner, Egyptian Grammar, p. 87, §112 i '
Spit iy (- g



